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5, 6 und 7 wie im Kapitel „3.2 Traglasttabelle“ abgebildet. 
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Lastaufnahmemittel „LAM“

„Sicherheit von Maschinen – –
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2.2



 

per un utilizzo a regola d’arte
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Tutte le persone che lavorano con l’

rispetto delle istruzioni. L’
dovuti all’inosservanza delle istruzioni 

d’uso e di sicurezza durante l’impiego.

 

Le istruzioni d’uso contengono le indicazioni più l’utilizzo sicuro dell’
L’utilizzo non conforme/improprio dell’

 L’
l’uso 
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
utensili sull’elemento da sollevare.


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 Durante l’imbraco con l’operatore deve assicurarsi di usarlo in 
modo sicuro per non compromettere la sicurezza dell’operatore con il 
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norme di sicurezza sul posto di lavoro durante l’uso del 
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nel punto “5. Manutenzione”


l’abbigliamento di lavoro adeguato e 

 L’ispezione visiva
utilizzo dell’ alie astenersi dall’utilizzo e 

con l’uff

 L’ operatore deve avere una visuale completa del
prima dii usare l’


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 ’uso dell’

 Nell’eseguire i fiori in cantiere è



 

L’uso previsto e corretto viene specificato
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caso d’uso del Si consiglia l’utilizzo
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 nel foro fino all’arresto.
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 L’uso è consentito solo per il legno asciutto, con un massimo del 20% di umidità residua. È

l’uso per l

bagnata (foro pieno d’acqua o fradicio)



 





 

É vietato sollevare con l’

L’ non dev’essere 

dev’essere usato!

l’
l’elemento in legno.

mm c‘è pericolo di rottura!
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 l‘MSC, senza inserirlo nel foro. 
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volta all’anno, 

icurezza, l’antinfortunistica

tecniche di altri paesi aderenti all’Unione Europea oppure altri stati membri dell’Area 

Annotare la manutenzione effettuata nell’allegato!



 



 

elastica non scatta nell’apposita scanalatura.



 

presta le seguenti garanzie nei confronti dell’acquirente originale



sotto le condizioni d’uso prescritte. 

data di acquisto, il produttore s’impegna a verificare, riparare o sostituire 



 parti d’usura (p.e. molla)

 Se il cliente non utilizza l’

l’

d’uso, il produttore non forn



dall’applicazione errata o da manutenzioni o utilizzi impropri
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Mezzo sollevamento carichi “MSC”

vigore al momento dell’e
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“Gru carichi “
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Obligations and liabilities 

Basic safety instructions  
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in Point ”5 maintenance”
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Don’t use lubri
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Load Handling Device „LHD”

risk assessment and risk reduction”

– “
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l’état,

l’Union d’autr l’Accord l’Espace
d’évaluer l’état



  



  

l’ jusqu’à

l’anneau s’enclenche
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